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DIE DIREKTORIN DES BETRIEBES 
LANDESMUSEEN 

 LA DIRETTRICE DELL’AZIENDA 
 MUSEI PROVINCIALI 

   
   
hat Folgendes zur Kenntnis genommen:  ha preso atto di quanto segue: 
   
   
das Landesgesetz vom 16. Juni 2017, Nr. 6 über 
die Museen und Sammlungen, 

 vista la Legge Provinciale del 16 giugno 2017, n. 6 
sui musei e sulle collezioni, 

den Beschluss der Landesregierung vom 14. 
Dezember 2009, Nr. 2911, mit welchem der Betrieb 
Landesmuseen errichtet und die entsprechende 
Satzung genehmigt worden ist; 

 vista la delibera della Giunta Provinciale del 14 
dicembre 2009, n. 2911, con la quale è stata 
istituita l’Azienda Musei Provinciali ed è stato 
approvato lo statuto della stessa; 

den Beschluss der Landesregierung vom 3. 
Oktober 2023, Nr. 831, mit welchem die Satzung 
abgeändert und die aktuell gültige Fassung 
genehmigt wurde; 

 la Delibera della Giunta Provinciale del 3 ottobre 
2023, n. 831, con la quale è stato modificato lo 
statuto ed è stata approvata la versione 
attualmente in vigore; 

nach Einsichtnahme in Artikel 6 des 
Gesetzesdekretes, Nr. 80 vom 9. Juni 2021, in 
geltender Fassung, das durch das Gesetz Nr. 113 
vom 6. August 2021 in seiner geänderten Fassung 
umgewandelt wurde, sieht vor, dass die 
öffentlichen Verwaltungen mit mehr als fünfzig 
Bediensteten den Integrierten Tätigkeits- und 
Organisationsplan, in Übereinstimmung mit den 
geltenden sektoralen Vorschriften, insbesondere 
mit dem Gesetzesvertretenden Dekret vom 
27.Oktober 2009, Nr. 150, in geltender Fassung 
und dem Gesetz vom 6. November 2012, Nr.190, 
in geltender Fassung, verabschieden; 

 visto l’articolo 6 del Decreto-Legge 9 giugno 2021, 
n. 80, e successive modifiche, convertito con 
modificazioni dalla Legge 6 agosto 2021, n. 113, e 
successive modifiche, stabilisce che le pubbliche 
amministrazioni con più di cinquanta dipendenti 
adottino il Piano integrato di attività e 
organizzazione, nel rispetto dellevigenti discipline 
di settore e, in particolare, del decreto legislativo 27 
ottobre 2009, n. 150, e successive modifiche e 
della legge 6 novembre 2012, n. 190, e successive 
modifiche; 

Dieser Plan ist drei Jahre gültig, wird aber  
jährlich aktualisiert; 

 Tale piano ha durata triennale, ma va  
aggiornato ogni anno; 

festgehalten, dass in Wahrnehmung ihrer 
Aufgaben, insbesondere der nach Art. 5, Abs. 3, 
Buchstabe f) der Satzung, die Direktorin des 
Betriebes die Eintrittspreise, die Tarife, Gebühren 
und Entgelte für die Leistungen des Betriebes 
bestimmt 

 atteso che in assolvimento dei compiti della 
Direttrice dell’Azienda, in particolare quelli dell’art. 
5, co.3, lettera f) dello Statuto, la Direttrice definisce 
il costo dei biglietti, le tariffe, i canoni e corrispettivi 
dei servizi offerti dall’Azienda; 

nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret vom 
30. April 2022, Nr. 36 „Weitere dringende 
Maßnahmen für die Umsetzung des nationalen 
Aufbau- und Resilienzplanes (PNRR)“ und
insbesondere den Artikel 7, Absatz 1, Buchstabe a) 
Nr. 1; 

 visto il decreto-legge 30 aprile 2022 n. 36 “Ulteriori 
misure urgenti per l’attuazione del Piano nazionale 
di ripresa e resilienza (PNRR)” ed in particolare l’art 
7 comma 1 lettera a) n.1; 

festgestellt, dass der PIAO darauf abzielt, die
Qualität und Transparenz der 
Verwaltungstätigkeiten zu gewährleisten und die 
Qualität der Dienstleistungen für Bürger und 
Unternehmen zu verbessern sowie eine ständige 
und schrittweise Vereinfachung und Neugestaltung 
der Prozesse vorzunehmen; 

 preso atto che il PIAO ha lo scopo di assicurare la 
qualità e la trasparenza dell’attività amministrativa 
e migliorare la qualità dei servizi ai cittadini e alle 
imprese e procedere alla costante e progressiva 
semplificazione e reingegnerizzazione dei 
processi; 

nach Einsichtnahme in das Gesetz vom 6. 
November 2012 Nr. 190 „Bestimmungen zur 
Vorbeugung und Ahndung der Korruption und der 
Illegalität in der öffentlichen Verwaltung“, 
insbesondere den Artikel 1, Absatz 8, und den 
Beschluss der nationalen Antikorruptionsbehörde 
vom 17. Januar 2023 Nr. 7“ betreffend die 
Genehmigung des Antikorruptionsplanes 2022; 

 vista la legge 6 novembre 2012 n. 190 “Disposizioni 
per la prevenzione e la repressione della 
corruzione e dell’illegalità nella pubblica 
amministrazione”, in particolare l’articolo 1, comma 
8 e la delibera dell’autorità Nazionale 
Anticorruzione 17 gennaio 2023 n. 7 riguardante 
l’approvazione del piano nazionale Anticorruzione 
2022“; 

Der Dreijahresplan zur Korruptionsvorbeugung und 
Transparenz, ist integrierender Bestandteil des 
PIAO 

 Il Piano triennale della prevenzione della 
corruzione e della trasparenza costituisce parte 
integrante del PIAO 

Die nationalen Antikorruptionsbehörde (ANAC) hat 
mit Beschluss vom 19. Dezember 2023, Nr. 605 die 

 L’Autorità Nazionale Anticorruzione (ANAC) con la 
delibera n. 605 del 19 dicembre 2023 ha approvato 



 

Aktualisierung des Nationalen Korruptionsplans 
2022 genehmigt. 

l’aggiornamento del Piano nazionale 
Anticorruzione 2022; 

Die Direktorin des Betriebs hat den 
Dreijahreshaushalt 2026 – 2027 mit Dekret vom 
01.12.2025 Nr. 40 genehmigt; 

 La Direttrice dell’Azienda ha approvato il bilancio di 
previsione triennale 2026 – 2028 con decreto dd. 
01/12/2025 n. 40; 

Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 30.
Dezember 2025, Nr. 1141 den 
Haushaltsvoranschlag für die Finanzjahre 2026-
2028 genehmigt; 

 La giunta provinciale con delibera del 17 dicembre 
2025, n. 1141 ha approvato il bilancio di previsione 
per gli esercizi finanziari 2026-2028; 

   
   

verfügt  decreta 
   
   
1. Den integrierten Tätigkeits- und 
Organisationsplan (P.I.A.O.) für den Zeitraum 2026
- 2028 des Betriebs Landesmuseen in der 
beigefügten Version, der einen wesentlichen 
Bestandteil dieser Maßnahme bildet, zu 
genehmigen und die entsprechenden 
darauffolgenden Aktualisierungen innerhalb 31. 
Jänner eines jeden Jahres vorzunehmen. 

 1. di adottare il Piano integrato attività e 
organizzazione (P.I.A.O.) per il periodo 2026 –
2028 dell’Azienda Musei provinciali il quale forma 
parte integrante e sostanziale di questo decreto e 
di prevedere di effettuare i relativi aggiornamenti 
entro il 31 gennaio di ogni anno.  

2. Die Übermittlung des integrierten Tätigkeits- und 
Organisationsplans an das Departement für 
öffentliche Verwaltung und die Veröffentlichung 
des vorliegenden Dekretes samt Anlagen auf der 
institutionellen Internetseite, in der eigens dafür 
vorgesehenen Sektion "Transparente Verwaltung", 
zu veranlassen, um die erforderliche Transparenz 
und Zugänglichkeit zu den Dokumenten zu 
gewährleisten. 

 2. di disporre l’invio del Piano integrato di attività e 
organizzazione al Dipartimento per la Funzione 
Pubblica e la pubblicazione sul sito internet 
istituzionale, nell’apposita sezione 
“Amministrazione Trasparente” del presente 
decreto completo degli allegati al fine di garantire 
la necessaria trasparenza ed accessibilità della 
documentazione. 

   
   
   

DIE DIREKTORIN DES BETRIEBES 
LANDESMUSEEN 

 LA DIRETTRICE DELL’AZIENDA MUSEI 
PROVINCIALI 
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